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Mission 
Our mission / Mission d’enterprise
Entusiasmo, lavoro in team e valori concreti guidano Pcm Design nel realizzare porte curate nel design, nei particolari, nelle finiture. La 
porta non serve semplicemente a dividere uno spazio, ma diventa un complemento di arredo fondamentale per la casa. Le ragioni del 
successo e della crescita dell’azienda risiedono nella filosofia aziendale, che precorre i tempi con prodotti che anticipano le tendenze 
e che negli anni rinnovano il loro valore estetico e qualitativo. Le finiture utilizzate sono una garanzia di personalità e particolarità.

Enthusiasm, teamwork and real values guide Pcm Design in the production of attentively designed, detailed and superiorly finished 
doors. The sole purpose of a door is not to divide space, but to become an essential furniture accessory for the home.
The reasons for company success and growth lie in the corporate philosophy which aims to be the forerunners with products that 
anticipate trends and renew their aesthetic and qualitative value over the years. The unique finishes are a guarantee of exclusiveness 
and personality.

Enthousiasme, travail en équipe et valeurs concrètes guident Pcm Design dans la réalisation de portes soignées en ce qui concerne 
le design, les détails, les finitions. La porte ne sert pas simplement à diviser un espace, mais devient un complément de décoration 
fondamentale pour la maison. Les raisons du succès et de la croissance de l’entreprise peuvent être identifiées dans la philosophie 
de l’entreprise, qui vise à être précurseurs des temps avec des produits en mesure d’anticiper les tendances et que, au fil des années, 
renouvellent leur valeur esthétique et qualitative. Les finitions utilisées sont une garantie de personnalité et particularité.
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I Marchi
The brands / Les marques

È il primo marchio della Pcm Design, divenuto un punto di riferimento del mercato italiano 
per il settore delle porte in legno. Una vasta gamma di porte per interni classiche, 
tradizionali e lineari. Uno stile senza tempo e sempre attuale.

It is Pcm Design’s first brand that became a point of reference in the Italian market for the 
wooden door sector. A wide range of classic, traditional and linear interior doors.
A timeless and forever current style.

C’est la première marque de la Pcm Design, devenue un point de référence du marché italien 
pour le secteur des portes en bois. Une vaste gamme de portes pour intérieurs classiques, 
traditionnelles et linéaires. Un style intemporel et toujours actuel.

Porte tagliafuoco rivolte al mondo delle strutture ricettive e alberghiere, la perfetta sintesi tra estetica 
e tecnologia, tra esperienza ed innovazione. Porte che uniscono al requisito della sicurezza, grazie 
alle certificazioni REI30, EI30, REI45 - REI60 - FD30 - FD60 - FD90 - FD120, la tradizione del legno, la 
morbidezza, il fonoisolamento e la fonoassorbenza.

Fire doors designed for the hospitality and hotel world, the perfect synthesis between aesthetics 
and technology, experience and innovation. Doors that combine safety requirements (REI30, EI30, 
REI45 - REI60 - FD30 - FD60 - FD90 - FD120) with the tradition of wood, softness, sound insulation 
and sound proofing.

Portes coupe-feu adressées au monde des structures d’accueil et hôtelière, la parfaite
synthèse entre esthétique et technologie, entre expérience et innovation. Des portes qui lient à 
la qualité requise de sécurité, grâce aux certifications REI30, EI30, REI45-REI60-FD30-FD60-FD90-
FD120, la tradition du bois, la souplesse, l’isolation et l’absorption acoustique.

Una linea di porte in laminato o PVC di elevata qualità. Porte moderne, con un design originale 
e accattivante che si esprime nell’ampia scelta di finiture e colori, per una perfetta sintesi di 
funzionalità ed estetica.

A high quality laminated or PVC door line. Modern doors, with an original and attractive design 
that express the wide range of finishes and colours for a perfect synthesis of functionality and 
aesthetics.

Une ligne de portes en laminé ou PVC de haute qualité. Portes modernes, avec un design original 
et captivant qui s’exprime dans le grand choix de finitions et couleurs, pour une parfaite synthèse 
de fonctionnalité et esthétique.

Il nuovo arrivato in casa PCM: un brand di prestigio  con collezioni esclusive e di alta artigianalità, 
perfetto connubio di stile, eleganza e tradizione.

The newercomer in PCM: a prestigious brand with exclusive collections and high craftsmanship, a 
perfect combination of style, elegance and tradition.

Le nouveau venu dans la maison PCM: une marque prestigieuse avec des collections exclusives et 
un haut savoir-faire, une combinaison parfaite de style, d'élégance et de tradition.
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Ricerca e sviluppo
Research and development / Recherche et développement
Le mode passano, la porta Pcm Design resta. Raffinatezza, estetica e solidità sono valori che permettono alle porte Pcm Design 
di rimanere belle e attuali nel tempo. Negli anni l’azienda è sempre riuscita ad anticipare i tempi con modelli e tecnologie che 
fossero innovativi rispetto ai trend di settore e diversificati in base alla destinazione di utilizzo (casa, contract, uffici, hotel).
Di fronte a un mercato sempre più esigente e globalizzato, Pcm Design ha acquisito certificazioni a garanzia dell’affidabilità 
e brevetti in grado di tutelare le specificità delle sue porte. All’interno dell’azienda la sperimentazione è all’ordine del giorno.

Trends fade, the Pcm Design door remains. Elegance, aesthetics and durability are values that allow Pcm Design doors to remain 
beautiful and contemporary in time. Over the years the company has always been able to keep one step ahead of the times with 
innovative models and technologies compared to sector trends and diversified based on the intended use (home, contract, office, 
hotel). Faced with an increasingly more demanding and globalised market, Pcm Design has obtained certifications to guarantee 
reliability and patents able to protect the characteristics of its doors. Experimentation is a routine affair in the company.

Les modes passent, la porte Pcm Design reste. Raffinement, esthétique et solidité sont des valeurs qui permettent aux portes Pcm 
Design de rester belles et actuelles dans le temps. Au fils des années l’entreprise est toujours réussie à anticiper les temps avec 
des modèles et des technologies qui devaient être innovants par rapport aux tendances de secteur et diversifiés sur la base de la 
destination d’utilisation (maison, contract, bureaux, hôtels).
Face à un marché toujours plus exigeant et globalisé, Pcm Design a acquis des certifications comme garantie de la fiabilité et des 
brevets en mesure de défendre la spécificité de ses portes. À l’intérieur de l’entreprise l’expérimentation est à l’ordre du jour.
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Contract
Contract / Contrat
Per riuscire a fornire un’offerta più completa possibile, Pcm Design si è strutturata con prodotti specifici per complessi ricettivi, anche in 
modalità contract. Questo risultato è stato possibile grazie alla flessibilità produttiva dell’azienda e alla capacità di consolidare partnership 
strategiche. Grandi progetti “chiavi in mano” in Italia e all’estero, gestiti con la massima attenzione alla qualità e al dettaglio; prodotti 
tecnologici che uniscono raffinatezza e affidabilità. La Pcm Design si pregia di avere, oltre alle attestazioni di resistenza al fuoco REI30 - EI30 
- REI45 e REI60 anche le certificazioni British Standard FD30 - FD60 - FD90 - FD120 rilasciate dal prestigioso istituto IFC Certification Ltd. 
Un’ulteriore conferma di quanto l’azienda cerchi per ogni suo prodotto sicurezza e massima qualità.

In order to provide the most complete range possible, Pcm Design has organised its range with specific products for the hospitality 
sector, even for contract furnishings. This result was possible due to the company’s production flexibility and ability to consolidate 
strategic partnerships. Large “turnkey” projects in Italy and abroad, managed with the utmost attention to quality and details; 
technological products that combine elegance and reliability. PCM Design is proud to have, in addition to fire certifications REI30-
EI30-REI45-REI60, also British Standard Certifications FD30 - FD60 - FD90 - FD120 issued by the prestigious institute IFC Certification 
Ltd. This is a further confirmation from the company to have safety and maximum quality in every product.

Pour réussir à fournir une offre plus complète possible, Pcm Design s’est structuré avec des produits spécifiques pour structures 
d’accueil, même en modalité contract. Ce résultat a été possible grâce à la flexibilité productive de l’entreprise et à la capacité de 
consolider des partenariats stratégiques. Des grands projets “clé en main” en Italie et à l’étranger, gérés avec la plus haute attention à 
la qualité et au détail; des produits technologiques qui lient raffinement et fiabilité. La PCM Design peut se vanter d’avoir, en plus des 
attestations de résistance au feu REI30-EI30-REI45 et REI60 également les certifications British Standard FD30-FD60-FD90-FD120 
délivrées par le prestigieux Institut IFC Certification Ltd. Une ultérieure confirmation de ce que l’entreprise cherche pour chaque 
produit sécurité et qualité maximale.
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Brevetti, certificazioni
innovazioni di prodotto
Patents, certifications, product innovation
Brevets, certifications, innovation de produit

In un momento storico in cui si tende a conservare piuttosto che ad innovare, Pcm Design si comporta in controtendenza, coerente 
con la sua identità di brand: l’azienda sfrutta il know how interno per proporre sempre nuove soluzioni, che poi si trasformano in 
brevetti, certificazioni e nuovi prodotti. Pcm Design è un laboratorio di progettazione e ricerca, un riferimento per chi cerca una 
soluzione di arredo di grande personalità estetica e di qualità comprovata.

In a historic moment when people tend to save rather than innovate, Pcm Design has gone against market trends, consistent with 
its brand identity: the company exploits its inhouse know-how to always offer new solutions that are then transformed into patents, 
certifications and new products. Pcm Design is a design and research laboratory, a point of reference for those who seek a furnishing 
solution with a large aesthetic personality and proven quality.

Dans un moment historique où l’on vise à conserver plutôt qu’à innover, Pcm Design se comporte en tendance opposée, cohérent avec 
son identité de brand: l’entreprise exploite le savoir-faire en interne pour proposer toujours de nouvelles solutions, qui se transforment 
puis en brevets, certifications et nouveaux produits. Pcm Design est un laboratoire de conception et recherche, une référence pour 
ceux qui cherchent une solution de décoration de grande personnalité esthétique et de qualité prouvée.
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Porta riscaldante Ambra
Ambra heating door / Porte chauffante Ambra

Realizzata con il vetro radiante, può riscaldare piccoli ambienti in modo economico, 
efficiente e senza ulteriori ingombri. Una soluzione - applicabile a molte essenze e finiture 
di porte in legno - ideale per piccoli appartamenti, uffici e hotel, dove le stanze hanno 
superficie contenuta ed è fondamentale un utilizzo ottimale degli spazi. Una tecnologia 
sicura, che toglie l’umidità in modo naturale e non crea aria secca né micro polveri; il 
pannello in vetro può anche essere personalizzato per adattarsi allo stile della casa.

Made with radiant glass, it can economically and efficiently heat small rooms without 
additional clutter. A solution - applicable to many wooden door species and finishes - 
ideal for small apartments, offices and hotels, where the room dimensions are limited and 
the optimal use of space is essential. A safe technology, that naturally removes humidity 
and does not create dry air or micro dust; the glass panel can also be customised to 
adapt to the style of the home.

Réalisée avec verre radiant, peut réchauffer de petits milieux de manière économique, 
efficace et sans ultérieurs encombrements. Une solution-applicable à de nombreuses 
essences et finitions de portes en bois-idéale pour de petits appartements, bureaux et 
hôtels, où les chambres ont une surface limitée et une utilisation optimale des espaces 
est fondamentale. Une technologie sûre, qui élimine l’humidité tout naturellement et ne 
crée pas d’air sec ni de micro-poussières; le panneau en verre peut aussi être personnalisé 
pour s’adapter au style de la maison.

 

Tecnologia Softleather
Softleather Tecnology / Technologie softleather
Questa nuovissima tecnologia, brevettata da Pcm Design, è alla base della linea di porte 
“in pelle” Softleather del brand Luì, che nasce dalla passione per la materia e dalla 
sperimentazione e utilizzo di diversi materiali. Il rigenerato di fibre di cuoio, prodotto in 
Italia con procedimenti industriali certificati, diventa un prestigioso e alquanto originale 
rivestimento per le porte della casa.

This brand new technology, patented by Pcm Design, is the cornerstone of the Luì 
brand Softleather “leather” doors, conceived from the passion for the material and 
experimentation and use of different materials. Regenerated leather fibre, made in Italy 
with certified industrial processes - becomes a prestigious and rather original lining for 
home doors.

Cette très nouvelle technologie, brevetée par Pcm Design, est à la base de la ligne de 
portes “en peau” Softleather du brand Luì, qui naît de la passion pour la matière et de 
l’expérimentation et utilisation de différents matériaux. Le régénéré de fibres de cuir, 
produit en Italie en utilisant des procédés industriels certifiés, - devient un prestigieux et 
bien original revêtement pour les portes de la maison.



SDB08V_M55 CON VETRO V21 E TELAIO TECNO
SDB08V_M55 WITH GLASS V21 AND TECNO  FRAME
SDB08V_M55 AVEC VERRE V21 ET CHÂSSIS TECNO

Sound Basic
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SDB00_M55 CON TELAIO TECNO
SDB00_M55 WITH TECNO FRAME

SDB00_M55 AVEC CHÂSSIS TECNO
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SDB00_M54 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
SDB00_M54 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
SDB00_M54 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

Sound Basic
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SDB00_M53 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
SDB00_M53 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
SDB00_M53 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

Sound Basic
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SDB06_M53 SDB00_F18 SDB00_M52 SDB01_M51
con inserti I81 con telaio TECNO con inserti I81 e telaio TECNO
with inserts I81 with TECNO frame with inserts I81 and TECNO frame
avec inserts I81 avec châssis TECNO avec inserts I81 et châssis TECNO

SDB02_F48 SDB04_M54 SDB00_F02 SDB08V_F20
con inserti I81 con inserti I81 e telaio TECNO con telaio e coprifili M50 con vetro V00 e telaio TECNO
with inserts I81 with inserts I81 and TECNO

frame
with frame and architraves M50 with glass V00 and TECNO frame

avec inserts I81 avec inserts I81 et châssis TECNO avec châssis et couvre-fils M50 avec verre V00 et châssis TECNO

IL MOVIMENTO
ROTOTRASLANTE
AVVIENE DA ENTRAMBI I LATI 
OTTENENDO UN INGOMBRO 
DELL’ANTA ESTREMAMENTE
MINORE RISPETTO AD UNA PORTA 
NORMALE.

ROTOTRANSLATING
MOVEMENT IS FROM BOTH SIDES, 
GETTING A REDUCTION OF THE 
SPACE OCCUPIED
BY THE MOVING LEAF.

LE MOVEMENT DE ROTO-
TRASLATION ARRIVE DES DEUX 
CÔTÉS EN OBTENANT UN 
ENCOMBREMENT DU VANTAIL 
EXTRÊMEMENT MINEUR PAR 
RAPPORT À UNE PORTE
NORMALE.

SDB01_M55 SDB05_M55 SDB00_M55 rototraslante / rototraslating / roto-translation
con inserti I81 e telaio TECNO con inserti I81 e telaio TECNO con telaio STANDARD
with inserts I81 and TECNO frame with inserts I81 and TECNO frame with STANDARD frame
avec inserts I81 et châssis TECNO avec inserts I81 et châssis TECNO avec châssis STANDARD
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M50 M51 M52 M53 M54 M55 F02 F08 F18 F20 F48
bianco palissandro 

bianco
palissandro 

blu notte
rovere

provenza
pino neve pino cenere larice bianco ciliegio noce 

nazionale
noce leuca rovere chiaro

white white
rosewood

blue 
rosewood

provenza oak snow pine cinder pine white larch cherry national 
walnut

leuca walnut light oak

blanc palissandre 
blanc

palissandre 
bleu

chêne de 
provence

pin neige pin cendre mélèze blanc cerisier noyer national noyer leuca rouvre clair

TELAIO TECNO OPTIONAL
PLUS DI PRODOTTO: Laminato in pvc idrorepellente.
Di serie per i colori M51 - M52 - M53 - M54 - M55 - F20
stipite in legno listellare e coprifili in legno multistrato.

OPTIONAL TECNO FRAME
PRODUCT PLUS: water resistant pvc laminate. 
Doorjamb in wood strips and architraves in multilayer wood
standard for colours M51 - M52 - M53 - M54 - M55 - F20.

CHÂSSIS TECNO EN OPTION
UN "PLUS" DE PRODUIT: laminé en pvc hydrofuge. 
De série pour les couleurs M51 - M52 - M53 - M54 - M55 - F20.
montant en bois latté et couvre-fils en bois multicouches.

SOLUZIONI D’APERTURA DESIGN SOLUTIONS SOLUTIONS D'OUVERTURE

• Porta battente singola • Push single-leaf door • À battant unique à poussée

• Porta battente doppia • Double leaf door • À battant double à poussée

• Porta scorrevole interno • Pocket door • Coulissante intérieur

• Porta doppia scorrevole interno 
contrapposto

• French pocket door • Double coulissante intérieur opposé

• Porta scorrevole con mantovana • Suspended bypass door • Coulissante avec cantonnière

• Porta doppio scorrevole
contrapposto con mantovana

• Suspended double bypass 
door

• Double coulissante opposè avec 
cantonnière

• Porta con movimento rototra-
slante

• Pivot door • Porte roto-translation

• Porta pieghevole 
(a spingere e a tirare)

• Bifold door • Pliante à poussée et à tirer

• Porta pieghevole 1/3 - 2/3 • 1/3 - 2/3 Folding • Pliante 1/3 - 2/3 à poussée

• Porta trapezoidale a spingere • Push trapezoidal • Trapézoïdale à poussée

• Un’anta con cerniere bommer • Latched single action door • Un vantail avec charnières va et vient

MOVIMENTO ROTOTRASLANTE
ROTOTRASLATING MOVEMENT

ROTO-TRANSLATION MOVEMENT

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNOSDB00 SDB04SDB03SDB02SDB01

SDBVLSDB05 SDB06 SDB07V SDB08V

* Per la finitura in larice F02, telaio e coprifili in M50 bianco. * For finishes F02 larch, frame and architraves M50 white. * Pour la couleur mélèze blanc F02, châssis et couvre-fils blanc M50.

Sound
Basic

surface environ -40%

ajustem
ent m

ax 30 m
m

 
ajustem

ent m
ax de 100 m

m
 à 115 m

m



SDC00_M64 CON TELAIO TECNO
SDC00_M64 WITH TECNO FRAME
SDC00_M64 AVEC CHÂSSIS TECNO

Sound City
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SDC00_M63

PARTICOLARE CERNIERA BILICO QUADRA
DETAIL OF SQUARED PIVOT HINGE
CHARNIÈRE À BASCULE CARRÉ

18



19

M63 M64
grigio platino 

wall
grigio londra 

wall
grey platinum 

wall
grey london 

wall
gris platinum

wall
gris londres

wall

TELAIO TECNO OPTIONAL
PLUS DI PRODOTTO: Laminato in pvc idrorepellente.
Di serie stipite in legno listellare e coprifili in legno multistrato,
serratura magnetica e cerniere a bilico quadro.

OPTIONAL TECNO FRAME
PRODUCT PLUS: water resistant pvc laminate. 
Doorjamb in wood strips and architraves in multilayer wood
standard, magnetic lock and squared pivot hinge.

CHÂSSIS TECNO EN OPTION
UN "PLUS" DE PRODUIT: laminé en pvc hydrofuge. 
De série montant en bois latté et couvre-fils en bois multicouches.
Serrure magnétique et charnières à bascule carrées.

SOLUZIONI D’APERTURA DESIGN SOLUTIONS SOLUTIONS D'OUVERTURE

• Porta battente singola • Push single-leaf door • À battant unique à poussée

• Porta battente doppia • Double leaf door • À battant double à poussée

• Porta scorrevole interno • Pocket door • Coulissante intérieur

• Porta doppia scorrevole interno 
contrapposto

• French pocket door • Double coulissante intérieur 
opposé

• Porta scorrevole con mantovana • Suspended bypass door • Coulissante avec cantonnière

• Porta doppio scorrevole
contrapposto con mantovana

• Suspended double bypass 
door

• Double coulissante opposé avec 
cantonnière

• Porta con movimento rototra-
slante

• Pivot door • Porte roto-translation

• Porta pieghevole 
(a spingere e a tirare)

• Bifold door • Pliante à poussée et à tirer

• Porta pieghevole 1/3 - 2/3 • 1/3 - 2/3 Folding • Pliante 1/3 - 2/3 à poussée

• Porta trapezoidale a spingere • Push trapezoidal • Trapézoïdale à poussée

• Un’anta con cerniere bommer • Latched single action door • Un vantail avec charnières va 
et vient

MOVIMENTO ROROTRASLANTE
ROTOTRASLATING MOVEMENT

ROTO-TRANSLATION MOVEMENT

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNOSDC00 SDC04SDC03SDC02SDC01

SDCVLSDC05 SDC06 SDC07V SDC08V

Sound
City

surface environ -40%

ajustem
ent m

ax 30 m
m

 
ajustem

ent m
ax de 100 m

m
 à 115 m

m



SW04_L01 CON TELAIO SMART
SW04_L01 WITH SMART FRAME
SW04_L01 AVEC CHÂSSIS SMART
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Swing
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SW09_L11 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
SW09_L11 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
SW09_L11 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

Swing
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SW00_L13 SW01_L07 SW03_RAL1019 SW04_L01
con telaio SMART con telaio PLANAR con telaio SMART con telaio SMART
with SMART frame with PLANAR frame with SMART frame with SMART frame
avec châssis SMART avec châssis PLANAR avec châssis SMART avec châssis SMART

SW05_L05 SW06_RAL 1013 SW07_L01 SW09_L11
con telaio STANDARD FLAT R3 con telaio PLANAR con telaio SMART con telaio PLANAR
with STANDARD FLAT R3 frame with PLANAR frame with SMART frame with PLANAR frame
avec châssis STANDARD FLAT R3 avec châssis PLANAR avec châssis SMART avec châssis PLANAR

SW07V_L01 SW08V_L13 SWVL_RAL1019
con vetro V00 e telaio SMART con vetro V00 e telaio SMART con vetro V00 e telaio SMART
with glass V00 and SMART frame with glass V00 and SMART frame with glass V00 and SMART frame
avec verre V00 et châssis SMART avec verre V00 et châssis SMART avec verre V00 et châssis SMART
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SOLUZIONI D’APERTURA

• Porta battente singola
• Porta battente doppia
• Porta scorrevole interno
• Porta doppia scorrevole interno contrapposto
• Porta scorrevole con mantovana
• Porta doppio scorrevole contrapposto con mantovana
• Porta con movimento rototraslante
• Porta pieghevole  (a spingere e a tirare)
• Porta pieghevole 1/3 - 2/3
• Porta trapezoidale a spingere
• Un’anta con cerniere bommer

DESIGN SOLUTIONS

• Push single-leaf door
• Double leaf door
• Pocket door
• French pocket door
• Suspended bypass door
• Suspended double bypass door
• Pivot door
• Bifold door
• 1/3 - 2/3 folding
• Push trapezoidal
• Latched single action door

SOLUTIONS D'OUVERTURE

• À battant unique à poussée
• À battant double à poussée
• Coulissante intérieur
• Double coulissante intérieur opposé
• Coulissante avec cantonnière
• Double coulissante opposé avec cantonnière
• Porte roto-translation
• Pliante à poussée et à tirer
• Pliante 1/3 - 2/3 à poussée
• Trapézoïdale à poussée
• Un vantail avec charnières va et vient

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

TELAIO SMART OPTIONAL
OPTIONAL SMART FRAME

CHÂSSIS SMART EN OPTION

TELAIO TECNO OPTIONAL
OPTIONAL TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO EN OPTION

TELAIO PLANAR OPTIONAL
OPTIONAL PLANAR FRAME

CHÂSSIS PLANAR EN OPTION

TELAIO LINEAR OPTIONAL
OPTIONAL LINEAR FRAME

CHÂSSIS LINEAR EN OPTION
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TELAIO STANDARD FLAT R3
Opzione telaio FLAT R3, TECNO e LINEAR in legno listellare.
TELAI OPTIONAL: SMART - PLANAR - TECNO - LINEAR. 
PLUS DI PRODOTTO:  Cerniere a scomparsa K e serratura magnetica.

STANDARD FLAT R3 FRAME
Option: FLAT R3, TECNO and LINEAR frame in wood strips.
OPTIONAL FRAMES: SMART - PLANAR - TECNO - LINEAR.  
PRODUCT PLUS: Concealed hinges K and magnetic lock.

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3
Option: Châssis FLAT R3, TECNO et LINEAR en bois latté.
CHÂSSIS OPTIONAL: SMART - PLANAR - TECNO - LINEAR. 
UN "PLUS DE  PRODUIT": Charnière escamotable et serrure magnétique.

SW00 SW01 SW02 SW03 SW04 SW05 SW06 SW07 SW09 SW07V SW08V SWVL

LACCATO SU BASE LAMINATO LARICE  /  LACQUERED ON BASE LARCH LAMINATE  / LAQUÉ SUR BASE LAMINÉ MÉLÈZE

L01 L05 L07 L11 L13 RAL
laccato bianco laccato avorio laccato grigio laccato

antracite
laccato

grigio medio
colori RAL

a scelta
white

lacquered
ivory

lacquered
grey

lacquered
anthracite
lacquered

medium grey 
lacquered

RAL colours

laqué blanc laqué ivoire laqué gris laqué
anthracite

laqué
gris-moyen

couleurs RAL
ou choix

Swing

ajustem
ent m

ax de 100 m
m

 à 115 m
m

ajustem
ent m

ax 30 m
m

TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

TELAIO SMART
SMART FRAME

CHÂSSIS SMART

TELAIO PLANAR
PLANAR FRAME

CHÂSSIS PLANAR

TELAIO LINEAR
LINEAR FRAME

CHÂSSIS LINEAR

97/115 m
m

105



Rap

RP02G_F20 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E INSERTI IN VETRO LACCATO
RP02G_F20 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND LACQUERED GLASS INSERTS
RP02G_F20 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET INSERTS EN VERRE LAQUÉ
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RPSP1_F20 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E SPECCHIO  3MM UN LATO
RPSP1_F20 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND ONE SIDE MIRROR 3MM
RPSP1_F20 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET MIROIR 3MM UN CÔTÉ  
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Rap

RP00_M51 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
RP00_M51 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
RP00_M51 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3
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RP02G_M51 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E INSERTI VETRO LACCATO 
RP02G_M51 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND LACQUERED GLASS INSERTS

RP02G_M51 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET INSERTS EN VERRE LAQUÉ 
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Rap

RP00_F48 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
RP00_F48 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
RP00_F48 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3
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RPSP1_F48 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E SPECCHIO  3MM UN LATO
RPSP1_F48 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND ONE SIDE MIRROR 3MM
RPSP1_F48 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET MIROIR 3MM UN CÔTÉ  
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TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

RP00 RP01 RP01S RP02G RP04 RPM01 RPM02 RPSP1 RPSP2

SOLUZIONI D’APERTURA

• Porta battente singola
• Porta battente doppia
• Porta scorrevole interno
• Porta doppia scorrevole interno contrapposto
• Porta scorrevole con mantovana
• Porta doppio scorrevole contrapposto con mantovana
• Porta con movimento rototraslante
• Porta pieghevole  (a spingere e a tirare)
• Porta pieghevole 1/3 - 2/3

DESIGN SOLUTIONS
• Push single-leaf door
• Double leaf door
• Pocket door
• French pocket door
• Suspended bypass door
• Suspended double bypass door
• Pivot door
• Bifold door
• 1/3 - 2/3 Folding

SOLUTIONS D'OUVERTURE
• À battant unique à poussée

• À battant double à poussée

• Coulissante intérieur

• Double coulissante intérieur opposé

• Coulissante avec cantonnière

• Double coulissante opposé avec cantonnière

• Porte roto-translation

• Pliante à poussée et à tirer

• Pliante 1/3 - 2/3 à poussée

M51 F08 F18 F20 F48
palissandro

bianco
ciliegio noce

nazionale
noce
leuca

rovere
chiaro

white
rosewood

cherry national
walnut

leuca
walnut

light oak

palissandre
blanc

cerisier noyer national noyer leuca rouvre clair

32
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RP00_F20 RPSP1_F20 RP02G_F20 RP02G_M51
con telaio TECNO con specchio 3mm 1 lato e telaio 

TECNO
con inserti vetro laccato e telaio 
TECNO

con inserti vetro laccato

with TECNO frame with mirror 3mm 1 side and
TECNO frame

with lacquered glass inserts and 
TECNO frame

with lacquered glass inserts

avec châssis TECNO avec miroir 3mm 1 côté et
châssis TECNO

avec inserts verre laqué et
châssis TECNO

avec inserts verre laqué 

RPM01_M51 RP01_F48 RP04_M51
con inserti METAL QUADRO con inserti I81 con inserti I81
with inserts METAL SQUARE with inserts I81 with inserts I81
avec inserts METAL CARRÉ avec inserts l81 avec inserts l81

TELAIO TECNO OPTIONAL
PLUS DI PRODOTTO:  Laminato in pvc idrorepellente.
Di serie per i colori M51 - F20 stipite in legno listellare e coprifili in legno
multistrato. Cerniere a scomparsa K.

OPTIONAL TECNO FRAME
PRODUCT PLUS: water resistant pvc laminate. Doorjamb in wood strips and 
architraves in multilayer wood standard for colours M51 - F20.
Concealed hinges K.

CHÂSSIS TECNO EN OPTION
UN "PLUS" DE PRODUIT: Laminé en pvc hydrofuge. De série pour les couleurs
M51 - F20 montant en bois latté et couvre-fils en bois multicouches.
Charnière escamotable K.

IL MODELLO RP02G È DISPONIBILE 
SOLO NEI COLORI M51 - F20 

THE MODEL RP02G IS ONLY 
AVAILABLE IN COLOURS M51 - F20

LE MODÈLE RP02G EST 
UNIQUEMENT DISPONIBLE DANS 
LES COULEURS M51 - F20

Rap



PO04V_F48 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E VETRO V00
PO04V_F48 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND GLASS V00
PO04V_F48 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET VERRE V00

Pop
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P004_F48 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
P004_F48 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME

P004_F48 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 
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PO07V_M51 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E VETRO V35
PO07V_M51 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND GLASS V35
PO07V_M51 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET VERRE V35                                        

Pop
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PO01_M51 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
PO01_M51 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME

PO01_M51 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 
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TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

M51 F08 F18 F20 F48
palissandro

bianco
ciliegio noce

nazionale
noce
leuca

rovere
chiaro

white
rosewood

cherry national
walnut

leuca
walnut

light oak

palissandre
blanc

cerisier noyer national noyer leuca rouvre clair

PO02 PO05 PO06 PO07VPO01 PO02VPO01VPO03 PO04 PO04VPO03V PO04V2

SOLUZIONI D’APERTURA
• Porta battente singola
• Porta battente doppia
• Porta scorrevole interno
• Porta doppia scorrevole interno contrapposto
• Porta scorrevole con mantovana
• Porta doppio scorrevole contrapposto con mantovana

DESIGN SOLUTIONS
• Push single-leaf door
• Push double leaf door
• Pocket door
• French pocket door
• Suspended bypass door
• Suspended double bypass door

SOLUTIONS D'OUVERTURE
• À battant unique à poussée

• À battant double à poussée

• Coulissante intérieur

• Double coulissante intérieur opposé

• Coulissante avec cantonnière

• Double coulissante opposé avec cantonnière

38
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PO01_F20 PO01V_F20 PO03_F18 PO03V_F18
con telaio TECNO con vetro V05 con vetro V00 e  telaio TECNO
with TECNO frame with glass V05 with glass V00 and TECNO frame
avec châssis TECNO avec verre V05 avec verre V00 et châssis TECNO

PO02_F48 PO02V_F48 PO04_F48 PO04V_F48
con vetro V00 con vetro V00
with glass V00 with glass V00
avec verre V00 avec verre V00

PO04V2_F48 PO05_M51 PO07V_M51
con vetro V00 con inserti I81 e telaio TECNO con vetro V21 e telaio TECNO
with glass V00 with inserts I81 and TECNO frame with glass V21 and TECNO frame
avec verre V00 avec inserts I81 et châssis TECNO avec verre V21 et châssis TECNO

PLUS DI PRODOTTO:  Laminato 
in pvc idrorepellente. Di serie 
per i colori M51 - F20 stipite in 
legno listellare e coprifili in legno 
multistrato. 

PRODUCT PLUS: water resistant pvc 
laminate. Doorjamb in wood strips 
and architraves in multilayer wood 
standard for colours M51 - F20.

UN "PLUS" DE PRODUIT: Laminé 
en pvc hydrofuge. De série pour 
les couleurs M51 -F20. Montant 
en bois latté et couvre-fils en bois 
multicouches.



TH00_L01 CON TELAIO TECNO
TH00_L01 WITH TECNO FRAME
TH00_L01 AVEC CHÂSSIS TECNO

Touch
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THVL_L01 CON VETRO V00 E TELAIO TECNO
THVL_L01 WITH GLASS V00 AND TECNO FRAME
THVL_L01 AVEC VERRE V00 ET CHÂSSIS TECNO
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TH20_L01 CON TELAIO TECNO
TH20_L01 WITH TECNO FRAME
TH20_L01 AVEC CHÂSSIS TECNO

Touch
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Touch
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TH08V_L01 CON VETRO V00
TH08V_L01 WITH GLASS V00
TH08V_L01 AVEC VERRE V00
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TH00_L01 TH01_L01 TH02_L01
con telaio TECNO con telaio TECNO con telaio TECNO
with TECNO frame with TECNO frame with TECNO frame
avec châssis TECNO avec châssis TECNO avec châssis TECNO

TH03_L01 TH04_L01 TH05_L01
con telaio TECNO con telaio TECNO
with TECNO frame with TECNO frame
avec châssis TECNO avec châssis TECNO

TH06_L01 TH07_L01 TH09_L01
con telaio TECNO con telaio TECNO con telaio TECNO
with TECNO frame with TECNO frame with TECNO frame
avec châssis TECNO avec châssis TECNO avec châssis TECNO

45



L01 L05 L07 L11 L13 RAL
laccato bianco laccato avorio laccato grigio laccato

antracite
laccato

grigio medio
colori RAL

a scelta
white

lacquered
ivory

lacquered
grey

lacquered
anthracite
lacquered

medium grey 
lacquered

RAL colours

laqué blanc laqué ivoire laqué gris laqué
anthracite

laqué
gris-moyen

couleurs RAL
ou choix

SOLUZIONI D’APERTURA DESIGN SOLUTIONS SOLUTIONS D'OUVERTURE

• Porta battente singola • Push single-leaf door • À battant unique à poussée

• Porta battente doppia • Double leaf door • À battant double à poussée

• Porta scorrevole interno • Pocket door • Coulissante intérieur

• Porta doppia scorrevole interno 
contrapposto

• French pocket door • Double coulissante intérieur 
opposé

• Porta scorrevole con manto-
vana

• Suspended bypass door • Coulissante avec cantonnière

• Porta doppio scorrevole
contrapposto con mantovana

• Suspended double bypass door • Double coulissante opposé 
avec cantonnière

• Porta con movimento rototra-
slante

• Pivot door • Porte roto-translation

• Porta pieghevole 
(a spingere e a tirare)

• Bifold door • Pliante à poussée et à tirer

• Porta pieghevole 1/3 - 2/3 • 1/3 - 2/3 Folding • Pliante 1/3 - 2/3 à poussée

• Porta trapezoidale a spingere • Push trapezoidal • Trapézoïdale à poussée

• Un’anta con cerniere bommer • Latched single action door • Un vantail avec charnières va 
et vient

TH00 TH01 TH02 TH03 TH04 TH05 TH06 TH07 TH09

TH20 TH21 TH22 TH07V TH08V THVL

TELAIO STANDARD FLAT R3
Opzione telaio FLAT R3, TECNO e LINEAR 
in legno listellare.
TELAI OPTIONAL: SMART - PLANAR - 
TECNO - LINEAR.
PLUS DI PRODOTTO:  Serratura magnetica.

STANDARD FLAT R3 FRAME
Option: FLAT R3, TECNO and LINEAR 
frame in wood strips.
OPTIONAL FRAMES: SMART - PLANAR - 
TECNO - LINEAR.
PRODUCT PLUS:Magnetic lock.

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3
Option: Châssis FLAT R3, TECNO et
LINEAR en bois latté.
CHÂSSIS OPTIONAL: SMART - PLANAR - 
TECNO - LINEAR.
UN "PLUS DE PRODUIT": Serrure 
magnétique.46

Touch

TELAIO LINEAR
LINEAR FRAME

CHÂSSIS LINEAR

97/115 m
m

105
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TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

TELAIO SMART OPTIONAL
OPTIONAL SMART FRAME

CHÂSSIS SMART EN OPTION

TELAIO TECNO OPTIONAL
OPTIONAL TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO EN OPTION

TELAIO PLANAR OPTIONAL
OPTIONAL PLANAR FRAME

CHÂSSIS PLANAR EN OPTION

TELAIO LINEAR OPTIONAL
OPTIONAL LINEAR FRAME

CHÂSSIS LINEAR EN OPTION

TH20_RAL 1019 TH21_RAL 1013 TH22_L07
con telaio TECNO con telaio TECNO
with TECNO frame with TECNO frame
avec châssis TECNO avec châssis TECNO

TH07V_L13 TH08V_L01 THVL_L05
con vetro V00 e telaio TECNO con vetro V00 e telaio TECNO con vetro V00
with glass V00 and TECNO frame with glass V00 and TECNO frame with glass V00
avec verre V00 et châssis TECNO avec verre V00 et châssis TECNO avec verre V00

TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO

ajustem
ent m

ax de 100 m
m

 à 115 m
m

TELAIO SMART
SMART FRAME

CHÂSSIS SMART

TELAIO PLANAR
PLANAR FRAME

CHÂSSIS PLANAR

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

ajustem
ent m

ax 30 m
m



Studio Zero
SZ00_G01

• Finitura con fondo carteggiato.
• Finiture in laminato e laccati lucidi e/o opachi su richiesta.

• Finish with sanded background.
• On demand: Finishes in laminate  and matt / glossy lacquered colours.

• Finition avec fond passé au papier de verre.
• Finition en laminé et laqués brillants et/ou opaques sur demande.

MANIGLIA A SCOMPARSA B.No.Ha Mini
CONCEALED HANDLE B.No.Ha Mini
POINGÉE ESCAMOTABLE B.No.Ha Mini

48

SZ00_G01



SZ00_L00

VANI SALVASPAZIO
SPACE-SAVING COMPARTMENTS
LOGEMENTS SOLUTION GAIN DE PLACE

49



PN00_M54

Planet
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PN00_M51 PN00_M54 PN00_RAL1019 PN00_M52

SOLUZIONI D’APERTURA
• Porta battente singola
• Porta battente doppia

DESIGN SOLUTIONS
• Push single-leaf door
• Double leaf door

SOLUTIONS D'OUVERTURE
• À battant unique à poussée
• À battant double à poussée

M50 M51 M52 M53 M54 M55
bianco palissandro

bianco
palissandro 

blu notte
rovere

provenza
pino neve pino cenere

white white
rosewood

blue 
rosewood

provenza oak snow pine cinder pine

blanc palissandre
blanc

palissandre
bleu

chêne de 
provence

pin neige pin cendre

M63 M64 F20 F48 L01 RAL
grigio platino

wall
grigio londra

wall
noce
leuca

rovere
chiaro

laccato bianco colori RAL
a scelta

grey platinum
wall

grey london
wall

leuca
walnut

light oak white 
lacquered

RAL colours

gris platinum 
wall

gris londres 
wall

noyer leuca rouvre clair laqué blanc couleurs RAL
ou choix PN00

Coprifilo “TECNO” lato esterno
Tecno architraves outside.
Couvre-fils tecno côté extérieur.

Coprifilo lato interno da
montare alla fine del lavoro.
Architraves inside to be
assembled at the end of
the work.
Couvre-fils côté intérieur 
d'assembler à la fin des travaux.

Profilo a “C” già incollato.
“C” profile already glued.

Profil a «C» déjà collé.

Stipite lato porta.
D

oorjam
b side door.

C
hâssis côté porte.

100 m
m

 

70 mm 

105 mm 

10 m
m

 



PLUS DI PRODOTTO:
LAMINATO IN PVC IDROREPELLENTE, CERNIERA K A SCOMPARSA
E SERRATURA MAGNETICA.

PRODUCT PLUS:
WATER RESISTANT PVC LAMINATE, CONCEALED HINGES K
AND MAGNETIC LOCK.

UN "PLUS DE  PRODUIT":
LAMINÉ EN PVC  HYDROFUGE, CHARNIÉRE ESCAMOTABLE
ET SERRURE MAGNÉTIQUE.

PN00_M63

53

Planet



RA21_RAL7035

Rail
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RA00_M63
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RA00

RA06 RA07 RA09 RA20 RA21 RA22

RA01 RA02 RA03 RA04 RA05

VERSIONE SINISTRA
VERSION LEFT

VERSION GAUCHE

VERSIONE DESTRA
VERSION RIGHT

VERSION DROITE

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

SECTION VERTICALE

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

SECTION HORIZONTALE

PLUS DI PRODOTTO:
LAMINATO IN PVC IDROREPELLENTE.

PRODUCT PLUS:
WATER RESISTANT PVC LAMINATE.

UN "PLUS DE  PRODUIT":
LAMINÉ EN PVC  HYDROFUGE.

RA09_L11 RA00_M63

M50 M63 M64 L01 L11 RAL
bianco grigio

platino wall
grigio

londra wall
laccato
bianco

laccato
antracite

colori RAL
a scelta

white grey
platinum wall

grey 
london wall

white
lacquered

anthracite
lacquered

RAL colours

blanc gris platinum 
wall

gris londres 
wall

laqué blanc laqué
anthracite

couleurs RAL
ou choix

I MODELLI INCISI SONO REALIZZABILI
SOLO PER  LA  FINITURA LACCATA.
THE ENGRAVED DOOR MODELS CAN
ONLY BE MADE WITH LACQUERED FINISH.
LES MODELÈS GRAVÉS PEUVENT ÊTRE
RÉALISÉS SEULEMENT DANS LA FINITION
LAQUÉE.

L1 Larghezza vano muro:
Opening width:
Largeur longement mur:
cm. 60 65 70 75 80 85 90

L4 Larghezza porta:
Door width:
Largeur porte:
cm. 65 70 75 80 85 90 95

H1 Altezza vano muro:
Opening height:
Hauteur logement mur:
cm. 210

H4 Altezza porta:
Door height:
Hauteur porte:
cm. 225

Larghezza anta = larghezza vano +5 cm
Door panel width = opening width + 5  cm
Largeur vantail = largeur logement +5 cm

Altezza anta = altezza vano +15 cm
Door panel height = opening height +15 cm
Hauteur vantail = hauteur logement +15 cm

Rail
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Ghost

GS22_L01
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GS09_L11

60



61

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

SECTION VERTICALE

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

SECTION HORIZONTALE

PLUS DI PRODOTTO:
LAMINATO IN PVC IDROREPELLENTE.

PRODUCT PLUS:
WATER RESISTANT PVC LAMINATE.

UN "PLUS DE  PRODUIT":
LAMINÉ EN PVC HYDROFUGE.

GS09_L11

M50 M63 M64 L01 L11 RAL
bianco grigio

platino wall
grigio

londra wall
laccato
bianco

laccato
antracite

colori RAL
a scelta

white grey
platinum wall

grey 
london wall

white
lacquered

anthracite
lacquered

RAL colours

blanc gris platinum 
wall

gris londres 
wall

laqué blanc laqué
anthracite

couleurs RAL
ou choix

APERTURA A DESTRA
OPENING TO THE RIGHT
OUVERTURE À DROITE

GS00

GS06 GS07 GS09 GS20 GS21 GS22

GS01 GS02 GS03 GS04 GS05

L1 Larghezza vano muro:
Opening width:
Largeur longement mur:
cm. 60 65 70 75 80 85 90

L4 Larghezza porta:
Door width:
Largeur porte:
cm. 70 75 80 85 90 95 100

H1 Altezza vano muro:
Opening height:
Hauteur logement mur:
cm. 210

H4 Altezza porta:
Door height:
Hauteur porte:
cm. 215

Larghezza anta = larghezza vano +10 cm
Door panel width = opening width + 10  cm
Largeur vantail = largeur logement +10 cm

Altezza anta = altezza vano +5 cm
Door panel height = opening height +5 cm
Hauteur vantail = hauteur logement +5 cm

I MODELLI INCISI SONO REALIZZABILI
SOLO PER  LA  FINITURA LACCATA.
THE ENGRAVED DOOR MODELS CAN
ONLY BE MADE WITH LACQUERED FINISH.
LES MODELÈS GRAVÉS PEUVENT ÊTRE
RÉALISÉS SEULEMENT DANS LA FINITION
LAQUÉE.

Ghost



DEVE ARRIVARE METTERE INTERA

GhostFolk

FL02_F18 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
FL02_F18 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
FL02_F18 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3
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FL01V_F18 CON TELAIO STANDARD FLAT R3 E VETRO V00
FL01V_F18 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME AND GLASS V00
FL01V_F18 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 ET VERRE V00 
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DETTAGLIO BUGNA DIAMANTATA

DETAIL DIAMONDED PANEL

DÉTAIL PANNEAU DIAMANTÉ
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PLUS DI PRODOTTO:
LAMINATO IN PVC IDROREPELLENTE.

PRODUCT PLUS:
WATER RESISTANT PVC LAMINATE.

UN "PLUS DE  PRODUIT":
LAMINÉ EN PVC  HYDROFUGE.

TELAIO TECNO DA 100 mm
TECNO FRAME 100 mm

CHÂSSIS TECNO 100mm

TELAIO STANDARD FLAT R3 DA 100 mm
STANDARD FLAT R3 FRAME 100 mm

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 100mm

FL01_F18 FL02_F18 FL01V_F18 FL02V_F18
con vetro V05 con vetro V00
with glass V05 with glass V00
avec verre V05 avec verre V00

F18
noce

nazionale
national
walnut

noyer national

FL01V FL02VFL01 FL02

Folk

SOLUZIONI D’APERTURA
• Porta battente singola
• Porta battente doppia
• Porta scorrevole interno
• Porta doppia scorrevole interno contrapposto
• Porta scorrevole con mantovana
• Porta doppio scorrevole contrapposto con mantovana

DESIGN SOLUTIONS
• Push single-leaf door
• Push double leaf door
• Pocket door
• French pocket door
• Suspended bypass door
• Suspended double bypass door

SOLUTIONS D'OUVERTURE
• À battant unique à poussée

• À battant double à poussée

• Coulissante intérieur

• Double coulissante intérieur opposé

• Coulissante avec cantonnière

• Double coulissante opposé avec cantonnière



Lumina

LM_V39_M52 CON TELAIO STANDARD FLAT R3
LM_V39_M52 WITH STANDARD FLAT R3 FRAME
LM_V39_M52 AVEC CHÂSSIS STANDARD FLAT R3
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Lumina

LM_V38

LM_V39

LM_V38
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LM_V38
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LMV00
Vetro madras bianco
stratificato e temperato.
Stratified and tempered
glass white madras.
Verre madras blanc feuilleté 
et trempé.

LMV33
Vetro extralight
stratificato e temperato.
Extralight stratified and 
tempered glass.
Verre extralight feuilleté 
et trempé.

LMV39
Vetro fumè stratificato
e temperato.
Frosted stratified and
tempered glass.
Verre feuilleté et trempé 
fumè.

LMV40
vetro stratificato e
temperato sabbiato su base 
trasparente.
Stratified, sand-blasted and 
tempered glass
with transparent base. 
Verre feuilleté, sablé et trempé 
sur base transparente.

LMV41
Vetro stratificato e
temperato sabbiato su base 
trasparente.
Stratified, sand-blasted and 
tempered glass with
transparent base.
Verre feuilleté, sablé et 
trempé sur base transparente.

LMV42
Vetro stratificato e
temperato sabbiato su base 
trasparente.
Stratified, sand-blasted and 
tempered glass with
transparent base.
Verre feuilleté, sablé et 
trempé sur base transparente.

LMVBL
Vetro bianco latte
stratificato e temperato
White milk stratified
and tempered glass.
Lait blanc verre
feuilleté et trempé.

LMVTR
Vetro extralight stratificato e 
temperato trasparente.
Extralight transparent
stratified and tempered glass.
Verre extralight feuilleté et 
trempé transparent.

LMV34
Vetro extralight
stratificato e temperato.
Extralight stratified and 
tempered glass.
Verre extralight feuilleté 
et trempé.

LMV35
Vetro extralight
stratificato e temperato.
Extralight stratified and 
tempered glass.
Verre extralight feuilleté et 
trempé.

LMV36
Vetro stratificato con tessuto 
di lino ecrù.
Stratified glass with ecru 
linen fabric.
Verre feuilleté avec tissu de 
lin écru.

LMV37
Vetro extralight
stratificato e temperato.
Extralight stratified and 
tempered glass.
Verre extralight feuilleté et 
trempé.

LMV38
vetro extralight
stratificato e temperato.
Extralight stratified
and tempered glass.
Verre extralight feuilleté et 
trempé.

LMV04
Vetro stratificato e
temperato sabbiato.
Stratified, sand-blasted 
and tempered glass.
Verre feuilleté, sablé et 
trempé.

LMV05
Vetro stratificato e
temperato sabbiato su base 
satinata.
Stratified, sand-blasted and 
tempered glass with satin 
base.
Verre feuilleté, sablé 
et trempé sur base satineé.

LMV18M
vetro stratificato sabbiato su 
base satinata.
Sand-blasted and stratified 
glass with satin base.
Verre feuilleté et sablé sur 
base satinée.

LMV21
vetro stratificato e
temperato sabbiato su base 
trasparente.
Stratified, sand-blasted and 
tempered glass
with transparent base. 
Verre feuilleté, sablé et trempé 
sur base transparente.

LMV26
Vetro stratificato e
temperato sabbiato su base 
satinata.
Stratified, sand-blasted and 
tempered glass with satin base.
Verre feuilleté, sablé et trempé 
sur base satineé.
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SOLUZIONI D’APERTURA

• Porta battente singola
• Porta battente doppia
• Porta scorrevole interno
• Porta doppia scorrevole interno contrapposto
• Porta scorrevole esterno TRACK singola/doppia
• Porta scorrevole esterno ROLLER singola/doppia
• Porta scorrevole esterno SMALL singola/doppia
• Porta scorrevole esterno LARGE singola/doppia

DESIGN SOLUTIONS
• Push single-leaf door
• Double leaf door
• Pocket door
• French pocket door
• TRACK rail single/double
• ROLLER rail single/double
• SMALL rail single/double
• LARGE rail single/double

SOLUTIONS D'OUVERTURE
• À battant unique à poussée
• À battant double à poussée
• Coulissante intérieur
• Double coulissante intérieur opposé
• Rail TRACK unique/double 
• Rail ROLLER unique/double
• Rail SMALL unique/double
• Rail LARGE unique/double

M50 M51 M52 M53 M54 M55 M63 M64 F08
bianco palissandro

bianco
palissandro 

blu notte
rovere

provenza
pino neve pino cenere grigio platino

wall
grigio londra

wall
ciliegio

white white
rosewood

blue 
rosewood

provenza oak snow pine cinder pine grey platinum
wall

grey london
wall

cherry

blanc palissandre
blanc

palissandre
bleu

chêne de 
provence

pin neige pin cendre gris platinum 
wall

gris londres 
wall

cerisier

F18 F20 F48 L01 L05 L07 L11 L13 RAL
noce

nazionale
noce
leuca

rovere
chiaro

laccato bianco laccato avorio laccato
grigio

laccato
antracite

laccato
grigio medio

colori RAL
a scelta

national
wallnut

leuca
walnut

light oak white 
lacquered

ivory
lacquered

grey
lacquered

anthracite 
lacquered

medium grey RAL colours

noyer
national

noyer leuca rouvre clair laqué blanc laqué ivoire laqué gris laqué
anthracite

lacquered 
laqué gris-

moyen

couleurs RAL
ou choix

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

TELAIO SMART OPTIONAL
OPTIONAL SMART FRAME

CHÂSSIS SMART EN OPTION

TELAIO TECNO OPTIONAL
OPTIONAL TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO EN OPTION

TELAIO PLANAR OPTIONAL
OPTIONAL PLANAR FRAME

CHÂSSIS PLANAR EN OPTION

TELAIO LINEAR OPTIONAL
OPTIONAL LINEAR FRAME

CHÂSSIS LINEAR EN OPTION

Lumina
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Con binario ROLLER.
With ROLLER rail.
Avec rail ROLLER.

Con mantovana SMALL alluminio.
With SMALL aluminium pelmet track.
Avec PETIT cantonnière d'aluminium.

Con mantovana LARGE alluminio o laminato.
With LARGE aluminium or laminate pelmet track.

Avec GRANDE cantonnière d'aluminium ou laminé.

Porta scorrevole interno muro con stipite e coprifili
in laminato e laccati.

Pocket door with laminate frame, and lacquered.
Porte coulissante intérieur mur avec montant

en laminé et laqué.

Porta battente con stipite e coprifili in laminato e laccati.
Single-leaf door with laminate and laquered frame.
Porte à battant avec montant en laminé et laqué.

• Finiture telaio e coprifili in laminato e laccati.
• Frames and architraves finishes in laminate and lacquered.
• Finition châssis et couvre-fils en laminé et laqués.

Track
Track
Track

Roller
Roller
Roller

Mantovana Small alluminio
Small aluminium pelmet track
Petit cantonnière d'aluminium

Mantovana Large alluminio o laminato 
Large aluminium or laminate pelmet track
Grande cantonnière d'aluminium ou laminé

Con binario TRACK.
With TRACK rail.
Avec rail TRACK.
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• Telai  SMART - PLANAR - LINEAR disponibili solo per la versione laccata battente.
• SMART - PLANAR - LINEAR frames only available for lacquered single leaf door.
• Châssis SMART - PLANAR - LINEAR disponible uniquement pour les portes à battant laquées.

LM_V38_L01 LM_V39_M52
con telaio TECNO con telaio TECNO
with TECNO frame with TECNO frame
avec châssis TECNO avec châssis TECNO

TELAIO TECNO
TECNO FRAME

CHÂSSIS TECNO

TELAIO STANDARD FLAT R3
STANDARD FLAT R3 FRAME

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3

• Finiture telaio e coprifili in laminato e laccati.
• Per le porte battenti di serie per i colori M51 - M52 - M53 - M54 - M55 - M63 - M64 
- F20 stipite in legno listellare e coprifili in legno multistrato.

• Frame and architraves finishes in laminate and lacquered.
• Doorjamb in wood strips and architraves in multilayer wood standard for
colours M51 - M52 - M53 - M54 - M55 - M63 - M64 - F20
for single-leaf door only.

• Finitions châssis et couvre-fils en laminé et laqués
• Pour les portes à battant de série pour les couleurs M51 - M52 - M53 - M54 - M55 - 
M63 - M64 - F20 montant en bois latté et couvre-fils en bois multi-couches 

ajustem
ent m

ax 30 m
m

 
ajustem

ent m
ax de 100 m

m
 à 115 m

m

TELAIO SMART
SMART FRAME

CHÂSSIS SMART

TELAIO PLANAR
PLANAR FRAME

CHÂSSIS PLANAR

TELAIO LINEAR
LINEAR FRAME

CHÂSSIS LINEAR

97/115 m
m

105
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SANITÀ - STRUTTURE PUBBLICHE - 
STRUTTURE RICETTIVE - RESIDENCE
HEALT - PUBLIC  FACILITIES - 
ACCOMODATION RESIDENCE
 - SECTEUR SANTÉ - STRUCTURES 
PUBLIQUES - STRUCTURES D'ACCUEIL 
- RÉSIDENCES

Community
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SANITÀ - STRUTTURE PUBBLICHE - 
STRUTTURE RICETTIVE - RESIDENCE
HEALT - PUBLIC  FACILITIES - 
ACCOMODATION RESIDENCE
 - SECTEUR SANTÉ - STRUCTURES 
PUBLIQUES - STRUCTURES D'ACCUEIL 
- RÉSIDENCES

Community



Community

SERIE PRINT ABET
PRINT ABET SERIES
SÉRIE PRINT ABET

76



A RICHIESTA ANTA RIVESTITA IN HPL CON TRATTAMENTO
ANTIBATTERICO CERTIFICATO SANITIZED
ON REQUEST DOOR COVERED IN HPL WITH SANITIZED CERTIFIED ANTIBACTERIAL TREATMENT
SUR DEMANDE PORTE RECOUVERTE DE HPL AVEC TRAITEMENT ANTIBACTÉRIEN CERTIFIÉ SANITIZED
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Community

SERIE PRINT ABET 608
PRINT ABET 608 SERIES
SÉRIE PRINT ABET 608
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Community

SERIE LACCATA RAL
RAL LACQUERED SERIES
SÉRIE LAQUÉS RAL
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Vetri Glass / Verres

vetro madras bianco temperato
tempered white madras glass

verre madras blanc trempé

V00

V05

vetro temperato trasparente
transparent tempered glass

verre trempé transparent

VTR

vetro stratificato sabbiato su base satinata
sand-blasted and stratified glass with satin base

verre feuilleté sablé sur base satinée

vetro stratificato sabbiato su base satinata
sand-blasted and stratified glass with satin base

verre feuilleté sablé sur base satinée

vetro stratificato sabbiato su base satinata
sand-blasted and stratified glass with satin base

verre feuilleté sablé sur base satinée

V18M

vetro stratificato bianco latte
white milk stratified glass
lait blanc verre feuilleté

vetro stratificato sabbiato su base 
satinata

sand-blasted and stratified glass 
with satin base

verre feuilleté sablé sur base 
satinée

VBL

V20

V04
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vetro stratificato sabbiato su base 

trasparente
sand-blasted and stratified
glass with transparent base

verre feuilleté sablé
sur base transparente

vetro stratificato con linee trasparenti
stratified glass with transparent lines

verre fuilleté avec lignes transparentes

vetro stratificato con linee trasparenti
stratified glass with transparent lines

verre fuilleté avec lignes transparentes

V21

V33

vetro stratificato sabbiato
su base satinato bianco

sand-blasted and stratified
glass with white satin base

verre feuilleté sablé
sur base satinée blanc

V26
vetro extralight stratificato

con decoro trasparente
extralight stratified glass

with transparent decoration
verre extralight feuilleté
avec décor transparent

vetro stratificato
stratified glass
verre feuilleté

vetro stratificato con tessuto di lino ecrù
stratified glass with ecru linen fabric
verre feuilleté avec tissu de lin écru

V31

V35

V34

V36
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Vetri Glass / Verres

V37 V38 V39
vetro stratificato con decoro

trasparente
stratified glass with transparent 

decoration
verre feuilleté avec décor 

transparent

vetro stratificato
stratified glass
verre feuilleté

vetro stratificato fumé
frosted stratified glass

verre feuilleté fumè

V40
vetro stratificato sabbiato

su base trasparente
sand-blasted and stratified glass

with transparent base
verre feuilleté sablé

sur base transparente

vetro stratificato sabbiato
su base trasparente

sand-blasted and stratified glass
with transparent base
verre feuilleté sablé

sur base transparente

vetro stratificato sabbiato
su base trasparente

sand-blasted and stratified glass
with transparent base
verre feuilleté sablé

sur base transparente

V41
vetro madras inciso stile inglese

madras glass engraved english style
verre madras gravé style anglais

V42 V63
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Trasparenze vetri
Trasparency / Trasparences de verres

V31 / V33 / V35 / V37 V36 V00 / V04 / V05 / V20 / V26 / V63

V18M V21 / V40 / V41 / V42 V39

V34 V38
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Soluzioni d'apertura
Design solutions / Solutions d'ouverture

DESTRA
RIGHT / DROITE

SINISTRA
LEFT / GAUCHE

Battente singola a spingere
Push single-leaf door

À battant unique à poussée

A
Battente doppia a spingere

Push double-leaf door
À battant double à poussée

C
Scorrevole interno

Pocket door
Coulissante intérieur

D
Doppio scorrevole interno contrapposto

French pocket door
Double coulissante intérieur opposé

G
Scorrevole con mantovana

Suspended bypass door
Coulissante avec cantonnière

H
Doppio scorrevole contrapposto con mantovana

Suspended double bypass door
Double coulissante opposé avec cantonnière

J
Porta rototraslante

Pivot door
Porte roto-translation

M
Pieghevole a spingere

Reverse bifold door
Pliante à poussée

M1
Pieghevole a tirare

Bifold door
Pliante à tirer

M2
Pieghevole 1/3 - 2/3 a spingere

Push 1/3 - 2/3 folding
Pliante 1/3 - 2/3 à poussée

P
Trapezoidale a spingere

Push trapezoidal
Trapézoïdale à poussée

Q
Un'anta con cerniere bommer

Latched single action door
Un vantail avec charnières va et vient

R
Due ante con cerniere bommer

Double action double door
Deux vantaux avec charnières va et vient
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SOUND
BASIC

SOUND
CITY SWING RAP POP TOUCH PLANET FOLK

• • • • • • • •

• • • • • • • •

• • • • • • •

• • • • • • •

• • • • • • •

• • • • • • •

• • • • •

• • • • •

• • • • •

• • • • •

• • • •

• • • •

• • • •
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Telai
Frames / Châssis

1 2 3

TELAIO FLAT R3 DA 80 mm LEGNO
WOODEN FLAT R3 FRAME 80 mm

CHÂSSIS FLAT R3 80 mm BOIS

TELAIO FLAT R3 DA 100 mm LEGNO
WOODEN FLAT R3 FRAME 100 mm

CHÂSSIS FLAT R3 100 mm BOIS

TELAIO FLAT R3 DA 80 mm SANDWICH
SANDWICH FLAT R3 FRAME 80 mm

CHÂSSIS FLAT R3 80 mm SANDWICH

4 5

TELAIO FLAT R3 DA 100 mm SANDWICH
SANDWICH FLAT R3 FRAME 100 mm

CHÂSSIS FLAT R3 100 mm SANDWICH

TELAIO PLANAR DA 93 mm SANDWICH
SANDWICH PLANAR FRAME 93 mm

CHÂSSIS FLAT R3 93 mm SANDWICH



89

Sezione Tecnica
Technical information / Section technique

6 7

TELAIO PLANAR DA 113 mm SANDWICH
SANDWICH PLANAR FRAME 113 mm

CHÂSSIS PLANAR 113 mm SANDWICH

TELAIO SMART DA 93 mm SANDWICH
SANDWICH SMART FRAME 93 mm

CHÂSSIS SMART 93 mm SANDWICH

8 9

TELAIO SMART DA 113 mm SANDWICH
SANDWICH SMART FRAME 113 mm

CHÂSSIS SMART 113 mm SANDWICH

TELAIO TECNO DA 80 mm LEGNO
WOODEN TECNO FRAME 80 mm

CHÂSSIS TECNO 80 mm BOIS

1 - 2
Standard per colori laminati M51 - M52 - M53 
- M54 - M55 - M63 - M64 - F20 e per colori 
laccati su mod. Lumina. Optional per mod. 
Touch e Swing.
Standard for laminate colours M51 - M52 - 
M53 - M54 - M55  - M63 - M64 - F20 and for 
lacquered colours model Lumina. Optional for 
model Touch and Swing.
Standard pour couleurs laminées M51 - M52 
- M53 - M54 - M55  - M63 - M64 - F20 et pour 
couleurs laquées sur mod. Lumina. En option 
pour mod. Touch et Swing.

3 - 4
Standard per colori laminati M50 - F08 - F18 
- F48  e per colori laccati su mod. Touch e 
Swing.
Standard for laminate colours M50 - F08 - F18 
- F48 and for lacquered colours model Touch 
and Swing.
Standard pour couleurs laminées M50 - F08 
- F18 - F48 et pour couleurs laquées mod. 
Touch et Swing.

5 - 6
Optional per mod. Touch, Swing e Lumina 
laccati.
Optional for model Touch, Swing and Lumina 
lacquered colours.
En option pour mod. Touch, Swing et mod. 
Lumina couleurs laquées.

7 - 8
Optional per mod. Touch, Swing e Lumina 
laccati. Solo per versione battente.
Optional for model Touch, Swing and Lumina 
lacquered colours.
Only for single-leaf door.
En option pour mod. Touch, Swing et mod. 
Lumina laquées.
Uniquement pour la version à battant.

9 - 10
Optional per colori laminati M51 - M52 - M53 
- M54 - M55 - M63 - M64 - F20 e per colori 
laccati su mod. Lumina, Touch e Swing.
Optional for laminate colours M51 - M52 - M53 
- M54 - M55 - M63 - M64 - F20 and for lacque-
red colours models Lumina, Touch e Swing.
En option pour couleurs laminées M51 - M52 
- M53 - M54 - M55 - M63 - M64 - F20 et pour 
couleurs laquées mod. Lumina, Touch et 
Swing.

11 - 12
Optional

13
Standard per mod. Planet
Standard for Planet model.
Standard pour mod. Planet.

14 - 15
Optional per mod. Touch, Swing e Lumina 
laccati.
Optional for model Touch, Swing and Lumina 
lacquered colours.
En option pour mod. Touch, Swing et mod. 
Lumina couleurs laquées.

                   Legno
                   Wood
                   Bois
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14 15

TELAIO LINEAR DA 80 mm LEGNO
WOODEN LINEAR FRAME 80 mm

CHÂSSIS LINEAR 80 mm BOIS 

TELAIO LINEAR DA 100 mm LEGNO
WOODEN LINEAR FRAME 100 mm

CHÂSSIS LINEAR 100 mm BOIS

Telai
Frames / Châssis

10 11

TELAIO TECNO DA 100 mm LEGNO
WOODEN TECNO FRAME 100 mm

CHÂSSIS TECNO 100 mm BOIS

TELAIO TECNO DA 80 mm SANDWICH
SANDWICH TECNO FRAME 80 mm

CHÂSSIS TECNO 80 mm SANDWICH

12 13

TELAIO TECNO DA 100 mm SANDWICH
SANDWICH TECNO FRAME 100 mm

CHÂSSIS TECNO 100 mm SANDWICH

TELAIO PLANET DA 100 mm SANDWICH
SANDWICH PLANET FRAME 100 mm

CHÂSSIS PLANET 100 mm SANDWICH

1 - 2
Standard per colori laminati M51 - M52 - M53 
- M54 - M55 - M63 - M64 - F20 e per colori 
laccati su mod. Lumina. Optional per mod. 
Touch e Swing.
Standard for laminate colours M51 - M52 - 
M53 - M54 - M55  - M63 - M64 - F20 and for 
lacquered colours model Lumina. Optional for 
model Touch and Swing.
Standard pour couleurs laminées M51 - M52 
- M53 - M54 - M55  - M63 - M64 - F20 et pour 
couleurs laquées sur mod. Lumina. En option 
pour mod. Touch et Swing.

3 - 4
Standard per colori laminati M50 - F08 - F18 
- F48  e per colori laccati su mod. Touch e 
Swing.
Standard for laminate colours M50 - F08 - F18 
- F48 and for lacquered colours model Touch 
and Swing.
Standard pour couleurs laminées M50 - F08 
- F18 - F48 et pour couleurs laquées mod. 
Touch et Swing.

5 - 6
Optional per mod. Touch, Swing e Lumina 
laccati.
Optional for model Touch, Swing and Lumina 
lacquered colours.
En option pour mod. Touch, Swing et mod. 
Lumina couleurs laquées.

7 - 8
Optional per mod. Touch, Swing e Lumina 
laccati. Solo per versione battente.
Optional for model Touch, Swing and Lumina 
lacquered colours.
Only for single-leaf door.
En option pour mod. Touch, Swing et mod. 
Lumina laquées.
Uniquement pour la version à battant.

9 - 10
Optional per colori laminati M51 - M52 - M53 
- M54 - M55 - M63 - M64 - F20 e per colori 
laccati su mod. Lumina, Touch e Swing.
Optional for laminate colours M51 - M52 - M53 
- M54 - M55 - M63 - M64 - F20 and for lacque-
red colours models Lumina, Touch e Swing.
En option pour couleurs laminées M51 - M52 
- M53 - M54 - M55 - M63 - M64 - F20 et pour 
couleurs laquées mod. Lumina, Touch et 
Swing.

11 - 12
Optional

13
Standard per mod. Planet
Standard for Planet model.
Standard pour mod. Planet.

14 - 15
Optional per mod. Touch, Swing e Lumina 
laccati.
Optional for model Touch, Swing and Lumina 
lacquered colours.
En option pour mod. Touch, Swing et mod. 
Lumina couleurs laquées.

                   Legno
                   Wood
                   Bois

100 mm

70
9090

75

10090 90

105

70 / 85 mm 97 / 115 mm
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TELAIO STANDARD FLAT R3 + MAGGIORAZIONE
STANDARD FLAT FRAME R3 + EXTENSION

CHÂSSIS STANDARD FLAT R3 + MAJORATION

TELAIO SMART + MAGGIORAZIONE
SMART FRAME + EXTENSION

CHÂSSIS SMART + MAJORATION

TELAIO PLANAR + MAGGIORAZIONE
PLANAR FRAME + EXTENSION

CHÂSSIS PLANAR + MAJORATION

TELAIO TECNO + MAGGIORAZIONE
TECNO FRAME + EXTENSION

CHÂSSIS TECNO + MAJORATION

TELAIO PLANET + MAGGIORAZIONE
PLANET FRAME + EXTENSION

CHÂSSIS PLANET + MAJORATION

TELAIO LINEAR + MAGGIORAZIONE
LINEAR FRAME + EXTENSION

CHÂSSIS LINEAR + MAJORATION

SUI TELAI FLAT, TECNO E LINEAR, LE MAGGIORAZIONI SI METTONO SUL LATO A SPINGERE DELLA PORTA OPPURE SE RICHIESTO SUL LATO A TIRARE
MA CON LA LIMITAZIONE DELL' APERTURA DELL' ANTA. SUI TELAI PLANAR E SMART SOLO SUL LATO A TIRARE MA CON LA CONSEGUENTE LIMITAZIONE 

DELL'APERTURA ANTA A 90°.
ON FLAT, TECNO AND LINEAR FRAMES THE EXTENSIONS ARE PLACED ON THE SIDE TO PUSH OF THE DOOR OR IF REQUIRED, ON THE SIDE TO PULL, BUT 
WITH LIMITATION OF DOOR OPENING. ON PLANAR AND SMART FRAMES ONLY ON THE SIDE TO PULL, BUT WITH THE RESULTING LIMITATION OF DOOR 

OPENING AT 90°.
SUR LES CHÂSSIS FLAT, TECNO ET LINEAR LES MAJORATIONS DOIVENT ÊTRE MISES SUR LE CÔTÉ POUR APPUYER DE LA PORTE OU BIEN SI DEMANDÉ 

SUR LE CÔTÉ À TIRER MAIS AVEC LIMITATION DE L'OUVERTURE DU VANTAIL. SUR LES CHÂSSIS PLANAR ET SMART SEULEMENT SUR LE CÔTÉ À TIRER MAIS 
AVEC LA CONSÉQUENTE LIMITATION DE L'OUVERTURE DU VANTAIL À 90°.

Imbotti
Extension insert for doorjamb / Rembourrages

80 mm

70 m
m

93 mm

70 m
m

93 mm
70 m

m

80 mm

70 m
m

70 m
m

100 mm

70 m
m

113 mm

70 m
m

113 mm

70 m
m

100 mm

70

97 / 115

100

105 31

100

70

104 31

90 9090 90

75 105
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Lumina
sezione scorrevole porta
section pocket door
section coulissante porte

H2

H3

H1

H4

L2

L1

L4

L3

Misura convenzionale / Conventional door / Conventionelle porte
800x2100

H1 X L1 = 2070x800
H3 X L3 = 2150 x 850
H4 X L4 = 2103 x 840 x 10
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Lumina
particolari
details
détails

Particolari
Details / Détails

VTO01
Standard per scorrevole
Standard for pocket door

Standard pour porte coulissante

VRE01 VRE02 MF030
MF080
MF120

KIT CSM02
Kit cerniera, serratura con chiave e maniglia

Kit handle, hinge and lock with key
Kit charnière, serrure avec clé et poignée

KIT CSM01
Kit cerniera, serratura e maniglia

standard per battenti
Kit handle, hinge and lock standard for swing doors

Kit charnière, serrure et poignée standard pour 
portes battantes

KIT CNM01
Kit cerniera e maniglione

Kit handle and hinge
Kit charnière et barres

Cerniera anuba
Anuba hinges

Charnière anuba

Cerniera a bilico quadra
Squared pivot hinges

Charnière à bascule carrée

Cerniera a scomparsa
Concealed hinges K

Charnière escamotable
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Particolari
Details / Détails

Serratura a gancio borchia tonda
Hook lock for pocket door (round)

Serrure crochet platine ronde

Serratura a gancio borchia quadra
Hook lock for pocket door (square)

Serrure crochet platine carrée

Serratura a gancio con chiave borchia tonda
Hook lock with key for pocket door (round)

Serrure crochet avec clé platine ronde

Serratura a gancio con chiave borchia quadra
Hook lock with key for pocket door (square)

Serrure crochet avec clé platine carrée

Serratura con cilindro Yale
Yale lock with cylinder

Serrure avec cylindre Yale

Serratura doppio quadro
Lock for bathrooms
Serrure double carré

Serratura doppio quadro con nottolino
Lock for bathrooms with door latch

Serrure double carré avec loqueteau

Serratura magnetica
Magnetic lock

Serrure magnétique

Serratura patent
Patent lock

Serrure patent
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Maniglie
Handles / Poignées

OMEGA MILENA ONDA
Alluminio argento
Alluminio bronzo
Aluminium silver

Aluminium bronze
Aluminium argenté
Aluminium bronze

Cromo satinato
Oro lucido

Cromo lucido
Satin finish chrome

Gold
Glossy finish chrome

Chrome satiné
Or brillant

Chrome brillant

Cromo satinato
Oro lucido

Cromo lucido
Satin finish chrome

Gold
Glossy finish chrome

Chrome satiné
Or brillant

Chrome brillant

PHEDRA OLARIX Antimpiglio ELLY LIZ BIC
Cromo satinato

Oro lucido
Cromo lucido

Satin finish chrome
Gold

Glossy finish chrome
Crome satiné

Or brillant
Chrome brillant

Acciaio satinato
Satin steel

Acier satiné

Bicolore oro lucido e oro satinato
Bicolore cromo lucido e cromo 

satinato
Bicolored glossy gold and satin 

gold
Bicolored glossy chrome and satin 

chrome
Or brillant et or satiné bicolore

Chrome brillant et chrome satiné 
bicolore

Bicolore cromo lucido e cromo 
satinato

Bicolored glossy chrome and satin 
chrome

Chrome brillant et chrome satiné 
bicolore

SASHA YORK ZOE PILAR
Cromo satinato

Oro lucido
Cromo lucido

Satin finish chrome
Gold 

Glossy finish chrome
Chrome satiné

Or brillant
Chrome brillant

Cromo satinato
Cromo lucido

Satin finish chrome
Glossy finish chrome

Chrome satiné
Chrome brillant

Bicolore oro lucido e oro satinato
Bicolore cromo lucido e cromo 

satinato
Bicolored glossy gold and satin  

gold
Bicolored glossy chrome and satin 

chrome
Or brillant et or satiné bicolore

Chrome brillant et chrome satiné 
bicolore

Cromo satinato
Oro lucido

Cromo lucido
Satin finish chrome

Gold
Glossy finish chrome

Chrome satiné
Or brillant

Chrome brillant

TORRE BIC B.No.Ha Mini
Bicolore cromo lucido e cromo 

satinato
Bicolored glossy chrome and satin 

chrome
Chrome brillant et chrome satiné 

bicolore

Maniglia a scomparsa B.No.Ha. Mini
Concealed handle B.No.Ha Mini

Poignée escamotable B.No.Ha Mini

DOGE
Oro lucido

Gold
Or brillant
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Riferimenti Tecnici
Technical references / Références techniques
Battente
single-leaf door / à battant

Scorrevole interno
pocket door / porte coulissante

L2

L4

70 mm

10 m
m L1

L3 Falso telaio
Counter-frame

  erdac-erP

SEZIONE • SECTION

H1

H4

H2 H3

SOLUZIONE PORTA SCORREVOLE INTERNA / SOLUTION POCKET DOOR / SOLUTION PORTE COULISSANTE

Convenzionale porta
Conventional door

Conventionnelle porte

Luce di passaggio
Passage opening

Lumière de passage

Luce necessaria
Required opening

Lumière nécessaire

Misure anta
Door leaf size
Mesure vantail

H x L H1 x L1 H3 x L3 H4 x L4

2100x900 2100x890 2150x940 2100x912

2100x800 2100x790 2150x840 2100x812

2100x700 2100x690 2150x740 2100x712

2100x600 2100x590 2150x640 2100x612

L'altezza H2000 non è standard.
Height H2000 is not standard size.
Hauter H2000 n'est pas standard.

Convenzionale 
porta

Conventional door
Conventionnelle 

porte

Luce di passaggio
Passage opening

Lumière de passage

Ingombro massimo
Max dimensions
Encombrement

maximum

Luce necessaria
Required opening

Lumière nécessaire

Misure anta
Door leaf size
Mesure vantail

H x L H1 x L1 H2 x L2 H3 x L3 H4 x L4

2100x900 2097x900 2137x980 2140x990 2100x912

2100x800 2097x800 2137x880 2140x890 2100x812

2100x700 2097x700 2137x780 2140x790 2100x712

2100x600 2097x600 2137x680 2140x690 2100x612

Luce netta / Passage opening /Passage libre

Esterno stipite / External jamb / Montant externe
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Rail

L1

L4

Sezione orizzontale porta rail
Horizontal section door rail

Section horizontale porte rail

Ghost

H
1

H
4

=
 H

1
-1

+
6

6

5L 15
L4= 5+L1+5

PASSAGGIO
PASSAGE

L1-11,8

11,8

L4

Apertura a destra
Opening to the right
Ouverture à droite

L1

L4

Sezione orizzontale porta ghost
Horizontal section door ghost

Section horizontale porte ghost

H4
H1

Sezione verticale porta ghost
Vertical section door ghost
Section vertical porte ghost

Versione sinistra
Version left

Version gauche

Versione destra
Version right

Version droite

H4
H1

Sezione verticale porta rail
Vertical section door rail
Section vertical porte rail

Rototraslante
rototraslanting / roto-translation

PORTA
AD UNA ANTA
ONE DOOR
PORTE À UN SEUL VANTAIL

-50%
 c.a.

area -40% c.a.
about surface -40%

surface environ -40% 

Il movimento rototraslante avviene da 
entrambi i lati ottenendo un ingombro 
dell'anta estremamente minore rispetto ad 
una porta normale.

Rototranslating movement is from both 
sides, getting a reduction of the space 
occupied by the moving leaf.

Le mouvement de roto-translation 
arrive des deux côtés en obtenant un 
encombrement du vantail extrêmement 
mineur par rapport à une porte normale.
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Studio Zero
Blocco porta invisibile versione da tiro.
Flush swing door system-pull.
Blocage porte invisible version à tirer.

72 mm

Ø 40 mm

H1

H2

TIRARE SX
PULL LEFT
TIRANT GAUCHE

TIRARE DX
PULL RIGHT

TIRANT DROIT

L1

72 m
m

L2

TELAIO FILOMURO A BATTENTE
FLUSH SWING DOOR SYSTEM.

CHÂSSIS RAZ DE MUR À BATTANT

Blocco porta invisibile in versione spinta. 
Flush swing door system-push.
Blocage porte invisible en version à pousser.

72 m
m

L1

L2

H1

H2

72 mm

SPINGERE SX
PUSH LEFT
POUSSANT 
GAUCHE

SPINGERE DX
PUSH RIGHT

POUSSANT 
DROIT
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DIMENSIONI STANDARD / STANDARD SIZE / DIMENSIONS STANDARD

Luce di passaggio
Passage opening

Lumière de passage

Luce di passaggio
Passage opening

Lumière de passage

Larghezza profilo del telaio in alluminio
Width of aluminium frame profile

Largeur profil du châssis en aluminium

L1 H1 L2 H2

600 2100 720 2160 72

700 820

800 920

900 1020

1000 1120

DIMENSIONI FUORI STANDARD / CUSTOM SIZE / DIMENSIONS HORS STANDARD

Luce di passaggio
Passage opening

Lumière de passage

Luce di passaggio
Passage opening

Lumière de passage

Larghezza profilo del telaio in alluminio
Width of aluminium frame profile

Largeur profil du châssis en aluminium

L1 H1 L2 H2

600 1500/2700 720 1560/2760 72

700 820

800 920

900 1020

1000 1120

Il telaio è munito di zanche di fissaggio per muratura che all'occorrenza possono essere tolte per l'installazione su cartongesso.

The frame is provided with fixing clips for wall wich if necessary can be removed for installation on plasterboard wall.

Le châssis est fourni avec de bride de fixation pour enduit qui si nécessaire peut être retiré pour l'installation sur des plaques de plâtre.
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DOTAZIONE STANDARD
Versione solo telaio
Descrizione
- Telaio in alluminio lega AW6060
- Cerniere invisibili con finitura 
cromo satinato
- Guarnizione di battuta bianca in 
schiuma
- Incontro autobloccante per 
serratura magnetica AGB

EQUIPMENT STANDARD
Version châssis seul
Description
- Châssis en aluminium AW6060
- Charnières invisibles chromées 
satinées 
- Joint blanc en caoutchouc 
mousse
- Jonction autobloquante pour 
serrure magnétique AGB

STANDARD EQUIPMENT
Frame only option
Description
- Aluminium AW6060 frame
- Satin chrome invisible hinges
- White foam gasket
- Self-locking conjunction for 
magnetic lock AGB

INFORMAZIONI E PUNTI DI FORZA 
- Versioni telaio con porta a spingere o a tirare, nei versi DX o SX, per 
intonaco o per cartongesso
- Profilo unificato per maggiore adattabilità alla parete, con rete 
portaintonaco in fibra di vetro o zanche di fissaggio
- Distanziali interni per il mantenimento dello squadro in fase di posa in 
opera
- Pannelli con altezze <2400 mm dotati di 3 cerniere e >2400 a 4 
cerniere
-Cerniere invisibili premontate su inserti filettati applicati su telaio in 
alluminio, dotate di apposita cover protettiva
- Telaio in alluminio lega AW6060 verniciabile con idropittura

INFORMATION UTILES ET POINTS FORTS
- Châssis et porte pour version poussant ou tirant, droite ou gauche, 
pour enduit ou plaque de plâtre 
- Profil unifié pour divers types de cloisons, avec équerre porte-enduit 
et bride de fixation
- Entretoises d'écartement pour l'installation d'aplomb
- Panneaux <2400 mm avec 3 charnières, >2400 avec 4 charnières
- Charnières invisibles préinstallées sur prédispositions sur châssis en 
aluminium, dotées de capuchons de protection
- Châssis en aluminium AW6060 à peindre avec hydro peinture

USEFUL INFORMATION AND PLUS
- Frame with door in push and pull version, in R or L, for plastered wall or 
plasrboard wall
- Same profile for different walls, with external angle beads and fixing 
clips
- Spacers for plumb, straight and square installation
- Panels lower than 2400 mm = 3 hinges, higher than 2400 = 4 hinges 
-Invisible hinges pre-installed on a threaded inserts on the aluminium 
frame, provided with a cover
-Aluminium frame AW6060 ready to varnish with hydro paint

DOTAZIONE STANDARD
Versione solo telaio e porta
Descrizione
- Telaio in alluminio lega AW6060
- Cerniere invisibili con finitura 
cromo satinato
- Guarnizione di battuta bianca in 
schiuma
- Incontro autobloccante per 
serratura magnetica AGB
- Porta con telaio perimetrale in 
abete e battuta in toulipier con 
interno in alveolare di spessore 
50 (vers. spingere) e 42 mm 
(vers. tirare)
- Serratura magnetica "Mediana" 
AGB

EQUIPMENT STANDARD
Version châssis et porte
Description
- Châssis en aluminium AW6060
- Charnière invisibles chromées 
satinées 
- Joint blanc en caoutchouc 
mousse
- Jonction autobloquante pour 
serrure magnétique AGB
- Porte en bois - cadre d'épinette 
et corps en tulipier avec structure 
alvéolaire de 50 mm (version 
poussante) ou 40/42 mm (version 
tirante) d'épaisseur
- Serrure magnétique "Mediana" 
AGB

STANDARD EQUIPMENT
Frame and door option
Description
- Aluminium AW6060 frame
- Satin chrome invisible hinges
- White foam gasket
- Self-locking conjunction for 
magnetic lock AGB
- Wood door with spruce timber 
frame and toulipier body with 
alveolar structure 50 mm (push 
vers.) and 42 mm (pull vers.) wide
- Magnetic lock "Mediana" AGB



COMPRA LE AUTENTICHE PCM DESIGN
BUY THE ORIGINAL PCM DESIGN

ACHETEZ LES AUTHENTIQUES PCM DESIGN



Allo scopo di migliorare la propria produzione PCM Design srl si riserva la possibilità di variarne in ogni momento e senza 
preavviso le caratteristiche e i colori laminati e laccati.
Il presente catalogo ha carattere puramente illustrativo e pertanto la PCM Design srl declina ogni responsabilità per eventuali 
non conformità di colori dei materiali utilizzati.

In order to continue to improve its products, PCM Design srl reserves the right to make specificational and colour alterations 
without any prior warning.
This catalogue is illustrative only. The PCM Design srl declines all responsabilities for any changes in the colours of the employed 
materials.

Dans le but d'améliorer sa production PCM Design srl se réserve la possibilité d'en varier à tout moment et sans préavis les 
caractéristiques et les couleurs laminées et laquées.
Le présent catalogue n'est fourni qu'à titre d'illustration et, donc, PCM Design srl décline toute responsabilité pour toute non-
confomité éventuelle de coluleurs des matériaux utilisés.
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